
אנדרס מוסטונן  |  מנצח
רון זילברשטיין  |  אוונגליסט )טנור(

יעלה אביטל  |  סופרן
ניצן אלון  |  מצו סופרן
יאיר פולישוק  |  בריטון

תזמורת בארוקדה   |  האנסמבל הקולי הישראלי 

י.ס. באך
יוהנס פסיון

 עונת

2023/2024



בארוקדה קולקטיב הבארוק הישראלי
מנהל מוזיקלי עמית טיפנברון | מנכ"ל שלומית סיון 

חברי התזמורת
כינור 

שלומית סיון – כנרת מובילה
דפנה רביד

רחל רינגלשטיין
איתן הופר
ליה רייכלין

ויולה
יעל פטיש

ויולונה / ויולה דה גמבה
עמית טיפנברון

קונטרבס
אופיר בן ציון

חליל
ז'נבייב בלנשאר

ענת נצרתי
אבוב

שי קריבוס/פול ון דר לינדן
בר צימרמן

בסון
ענבר נבות

תיאורבו
אופירה זכאי

עוגב
יזהר קרשון

הצוות האדמיניסטרטיבי
 מנכ"ל והפקה | שלומית סיון

אתר אינטרנט וקשר עם מנויים | איתן הופר
 עריכת תכניות | יזהר קרשון 

 עיצוב והבאה לדפוס | אסנת גנור
צלם | יואל לוי

 ברצוננו להודות לפרופ' הרי גולומב
 על עזרתו ותרומתו הרבה

בתרגום ובעריכת הטקסטים המוקרנים

יצירת קשר
משרד התזמורת

רח' עולי בבל 9 הרצליה
טלפון

09-8851521
אתר האינטרנט

www.barrocade.co.il
דוא"ל

concerts@barrocade.co.il

התזמורת נתמכת על ידי משרד התרבות והספורט - מנהל התרבות



 האנסמבל הקולי הישראלי
מנהל מוזיקלי ומנצח יובל בן עוזר | מנכ"ל טלי ציטיאט

 סופרן
 נעם אבידן

 שרה אבן חיים
 מאיה גולן

 לירון גבעוני
נאוה סהר 

לילי סולומונוב
 אלט

ערה גבעוני
נועה דורון

אביבית הוכשטטר 
תמר לנדסברג

נעמה נצרתי
טנור

אורי בצ'קו
גבריאל גולר

חגי גריידי
נבו וינר

דניאל פורטנוי 
בס

דב אנטין
יואב אסינג

דור מגן 
יואל סיון

רועי פרידמן
רונן רביד

הצוות האדמיניסטרטיבי
 מנכ"ל | טלי ציטיאט

מנהל שיווק | טל רוזן
מתאמת זמרים | ערה גבעוני

יצירת קשר
האנסמבל הקולי הישראלי

יפתח 20, תל-אביב
טלפון

074-701-2112
אתר האינטרנט

www.ivocal.co.il
דוא"ל

nive.contact@gmail.com

 האנסמבל הקולי הישראלי נתמך על ידי משרד התרבות והספורט - 
מנהל התרבות, עירית תל אביב-יפו ותורמים פרטיים, תודה רבה!
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אנדרס מוסטונן - מנצח
יצירות של מלחינים  ומנצח אסטוני. הוא פעיל ביותר בביצוע  אנדרס מוסטונן הוא כנר 
קנצ’לי,  פנדרצקי,  גוביידולינה,  כמו  עמוק,  יצירתי  בקשר  נמצא  הוא  איתם  זמננו,  בני 
באקדמיה  המוזיקלית  השכלתו  את  רכש  וטרטריאן.  פרט  טיור,  קנאייפל,  סילווסטרוב, 
אירועים  ובארגון  בהלחנה  לאות  ללא  עסק  הוא  בבית-הספר  כנער  בטאלין.  למוזיקה 
ה-70, הוא הפנה את העניין שלו למקורות המסורת  אוונגארד. אז, בשנות  של מוזיקת 
של המוזיקה הנוצרית האירופאית, וכסטודנט הקים את ההרכב שלו – הורטוס מוזיקוס. 
זו. הרפרטואר הרחב שלהם נמשך  יוצאת-דופן  מאז הוא המנהל האומנותי של קבוצה 
ממוזיקה מסורתית הודית, ערבית ויהודית ועד ליצירות החדשות ביותר של מלחינים בני 
זמננו. לאחרונה ייסד את רביעיית הג’אז האומנותית )Art Jazz Quartet(. הוא מסייר 
בכל העולם – מהמדינות השכנות לטביה, רוסיה ופינלנד ועד למרחקים – ברזיל, מקסיקו 
וישראל, ובכל רחבי אירופה, ומופיע עם תזמורות מקומיות, עם הורטוס מוזיקוס או כסולן.

רון זילברשטיין – אוונגליסט )טנור(
והופיע עם כמה מנגני הג'אז הטובים  החל את הקריירה המוזיקלית שלו כנגן טרומבון 
ובעולם ועם אמנים מוכרים מתחום המוזיקה הקלה כמו אפרת גוש, מתי כספי,  בארץ 

מרינה מקסימיליאן, דני סנדרסון, שלומי שבת, ועוד.
בוגר האקדמיה למוזיקה בירושלים והתכנית של האקדמיה עם "מיתר אופרה סטודיו" 

מכיתתם של הגב' אפרת בן-נון, מר ג'פרי פרנסיס, ד"ר צבי זמל וד"ר עידו אריאל.
חיפה,  הסימפונית  ירושלים,  הסימפונית  ועם  הישראלית  האופרה  עם  בקביעות  מופיע 
התזמורת הקאמרית הישראלית, אנסמבל המאה ה-21, אנסמבל סולני ת"א, כמו גם עם 
התזמורת הסימפונית של ברלין, תזמורת אקדמיית בטהובן ובבית האופרה של ויסבאדן.
רודולפו בלה בוהם  )מוצרט(,  מבין התפקידים האופראים שביצע: טמינו בחליל הקסם 
התפקיד  )רחמנינוב(,  באלקו  הצעיר  הצועני  )מוצרט(,  באידומנאו  אידמנטה  )פוצ'יני(, 
הקונצרטי  ברפרטואר  )לאונקוואלו(.  בליצנים  בפה  )פרסל(,  ואניאס  בדידו  הראשי 
הטנור  תפקידי  )הנדל(,  המכבי  ביהודה  הראשי  התפקיד  כמו  יצירות  שלו  והאורטורי 

ברקוויאם של מוצרט, המגניפיקט של באך, מיסה חגיגית קטנה של רוסיני ועוד.
לאחרונה השתתף בהקלטת הבכורה לאופרה הנביא מאת אנטל דוראטי לליברטו מאת 

מרטין בובר ובניצוחו של מרטין פישר-דיסקאו שיצאה בהוצאת נקסוס.

יעלה אביטל – סופרן
בירושלים  ולמחול  למוזיקה  מהאקדמיה  שני  תואר  בוגרת  אביטל  יעלה  הסופרן  זמרת 

והאקדמיה הגבוהה למוזיקה במיינץ, גרמניה. 



יעלה החלה את דרכה יחד עם תזמורת הבארוקדה, נמנית עם מקימי התזמורת ומרבה 
להופיע עם התזמורת בארץ ובחו"ל. 

הרפרטואר שלה משתרע ממוזיקה עתיקה ועד למוזיקה בת זמננו. על ביצועיה הייחודיים 
למוזיקה עתיקה היא זוכה להכרה ופרסים רבים, והיא מרבה להופיע לצידם של מנצחים 

יידועי שם: רנה יקובס, מת'יו הולס, אנדרו פארוט, פיליפ פיקט ואחרים. 
הופיעה בכל פסטיבלי המוזיקה בארץ, ובפסטיבלים רבים באירופה, ארה"ב ואסיה. כיום 

נמנית עם צוות הניהול של פסטיבל אבו גוש.
יצירות רבות נכתבו במיוחד עבור יעלה על ידי מלחינים רבים, בהם עודד זהבי, דניאל 

עקיבא, אהרון חרל''פ ומשה זורמן.
וכן  ירושלים,  הבארוק  תזמורת  עם  )סקרלטי(  וישמעאל  הגר  את  כוללת  הקלטותיה 
תקליטורים עם הבארוקדה )ויוואלדולינה ופולק-בארוק(, שלישיית עתר, אנסמבל הכרם 

ואנסמבל מצו )תחת חברת התקליטורים האיטלקית סטרדיווריוס(. 
כדוקטורנטית  משמשת  היא  וכיום  שונות  אקדמיות  במסגרות  מלמדת  מרבה  יעלה 

למוזיקולוגיה.

ניצן אלון – מצו סופרן
זוכת מלגת חבס למוזיקאים צעירים מבטיחים, זוכת מלגת IVAI וזוכת המקום השלישי 

בתחרות הלידר ע"ש צ'ארלס שניידר.
למדה באקדמיה למוזיקה בירושלים ובאקדמיה למוזיקה בלייפציג, גרמניה.

התזמורת  ביניהן  רבות,  תזמורות  עם  ובחו"ל,  בארץ  בקונצרטים  כסולנית  הופיעה 
ועוד,  ירושלים  הסימפונית  התזמורת  לציון,  ראשון  תזמורת  הישראלית,  הפילהרמונית 
יוסטוס  מאסטרו  כהן,  דניאל  מאסטרו  מוסטונן,  אנדרס  מאסטרו  של  שרביטם  תחת 

פראנץ, מאסטרו רודיגר בון, מאסטרו ג’יימס ג’אד, מאסטרו סטנלי ספרבר ואחרים.
האופרה  בבכורת  הוורד  תפקיד  את  שרה  היתר  בין  שונות ,   אופרה  בהפקות  השתתפה 
 " L ' absence" מאת שרה נמצוב, בביאנלה 2012, במינכן, גרמניה; את תפקיד קורנליה 
באופרה “יוליוס קיסר” מאת הנדל; ואת תפקיד המכשפה באופרה "דידו ואניאס" מאת 

פרסל, על במת האופרה הישראלית.                          
היתה חברה במיתר אופרה סטודיו של האופרה הישראלית, שם הרפרטואר שלה כלל 
ורדי(,  )"ריגולטו",  צ'פרנו  הרוזנת  שטראוס(,  )"העטלף",  אורלופסקי  הנסיך  תפקיד  את 
)"נישואי  מרצ'לינה  הומפרדינק(,  וגרטל",  )"הנזל  המכשפה  תפקידי  את  גם  היתר  ובין 

פיגארו", מוצרט(, גבירה שלישית )"חליל הקסם", מוצרט( ועוד.



יאיר פולישוק – בריטון
יאיר פולישוק נולד בישראל. השלים את לימודי השירה והניצוח לתואר ראשון באקדמיה 
למוזיקה ולמחול בירושלים ואת לימודי התואר השני במכללת טריניטי למוזיקה שבלונדון.
התזמורות  עם  ובאירופה  הארץ  ברחבי  בקונצרטים  )בריטון(  סולן  כזמר  שר  פולישוק 
ליריק'  טלאן  'לה  הבארוק  אנסמבל   – ביניהן  ובאירופה,  בארץ  המובילות  והמקהלות 
)תיאטרון שנז אליזה, צרפת(, אנסמבל Co. Opera-co )לונדון(, הפילהרמונית הישראלית, 
הסימפונית הישראלית ראשון לציון, אנסמבל בארוקדה ובאופרה הישראלית, שם הוא 

שר בקביעות משנת 2013.
אצל  בניצוח  הראשון  התואר  לימודי  את  פולישוק  השלים  הזמרה,  לקריירת  במקביל 

מאסטרו מנדי רודן ז"ל ומאסטרו אבנר בירון.
לו  ששם  אורפיאוס  אופרה  אנסמבל  את  האופרה  לבמת  חבריו  עם  הקים   2018 בשנת 
למטרה להעלות אופרות בארוק בביצוע מודע היסטורית ובבימוי מלא. הפקתם הראשונה 

'אורפאוס' מאת טלמן נחלה הצלחה גדולה בקרב הקהל והמבקרים כאחד.
כיום מוביל פולישוק את אנסמבל מיזרלי לביצוע מוזיקה מיודעת הסטורית וכן מנצח על 

ההפקות הקהילתיות מטעם האופרה הישראלית ברחבי הארץ.

קהל יקר, 

האנסמבל הקולי הישראלי ותזמורת בארוקדה משתפים פעולה כבר שנים רבות, 
ומברכים על שיתוף פעולה זה, המפרה את שני הגופים מבחינה אמנותית ומייצר 

הזדמנויות לקונצרטים מעניינים ומיוחדים שאחרת לא היו קורים. 
שני הגופים מתמידים בפעילות, אינם שוקטים על שמריהם

ושואפים להגיע לגבהים חדשים.

גם האנסמבל הקולי הישראלי וגם תזמורת בארוקדה התברכו באגודות ידידים 
התומכים בהם ומאמינים בהם, ועל כך תודתנו הגדולה.

עיזרו לנו להמשיך ולצמוח.
לסייע לבארוקדה צרו קשר בטלפון 054-4789266 ולסייע לאנסמבל הקולי הישראלי 

צרו קשר בטלפון 074-701-2112

 לשני הגופים יש אישור מס הכנסה לעניין תרומות
לפי סעיף 46 לפקודת מס הכנסה.

יוהנס פסיון



"יוהנס פסיון" נחשבת לאחת מיצירות המופת הכנסייתיות האלמותיות. מדובר 
באורטוריה דתית דרמטית של יוהאן סבסטיאן באך, המספרת את סיפור הסגרתו 
וצליבתו של ישו כפי שמופיעה בספר הבשורה על-פי יוחנן שבברית החדשה. ככל 

הנראה הלחין באך חמישה פסיונים לפי כל ארבעה ספרי הבשורה, אך עם זאת רק שתי 
יצירות שרדו בשלמותן – המתיאוס פסיון והיוהנס פסיון. 

היצירה הולחנה, כפי הנראה, במהלך החורף הראשון של באך בלייפציג, מיד לאחר 
שהתמנה למשרת הקאנטור בכנסיית תומאס הקדוש בעיר, בשנת 1723, ובוצעה 

לראשונה במסגרת תפילות הערב של יום ששי הטוב בשנת 1724. 
עקב העובדה כי מדובר ביצירה דרמטית, באך משתמש במודלים מוזיקליים הלקוחים 

מהאופרה - רצ'יטטיבים ואריות. בנוסף להם משתמש באך בקטעי מקהלה דרמטיים 
ובכורלים. הטקסט של היצירה לקוח משלושה מקורות עיקריים – כתבי הקודש )הברית 
החדשה( לפי התרגום הגרמני של מרטין לותר, כורלים שהושרו על-ידי קהל המתפללים 

בכנסיות הפרוטסטנטיות וקטעים פואטיים שנכתבו בתקופתו של באך, רובם על-ידי 
ברתולד היינריך ברוקס, שהטקסטים שלו היו פופולאריים מאוד והולחנו גם על-ידי 

מלחינים אחרים כטלמן והנדל.
היצירה פותחת ומסיימת בקטעי מקהלה גדולים מרשימים. קטע המקהלה הפותח ראוי 

לציון בזכות תזמור וחשיבה מוטיבית מפותחת אשר נותנת אווירה מסתורית ואפלה 
ליצירה כולה.

הטקסט הדרמטי ניתן בחלקו הגדול למספר, האוונגליסט. תפקיד זה מושר בסגנון 
המכונה רצ'יטטיב סקו )secco(, או רצ'יטטיב "יבש". הכוונה בכך שהליווי של הקו 

הקולי מתבצע בליווי בסו-קונטינואו בלבד )לרוב צ'מבלו או עוגב יחד עם צ'לו או כלי 
קשת נמוך אחר(. עם זאת תפקיד המספר הוא אולי החשוב ביותר ביצירה והוא רחוק 

מלהיות "יבש". האוונגליסט מלווה את המאזינים לאורך כל היצירה, והתפקיד שלו 
שזור באמצעים מוזיקליים מלודיים והרמוניים, המערבים אותו בעלילה תוך שהוא נותן 

יוהנס פסיון



פרשנות רגשית חזקה לאירועים המתרחשים. תפקידים סולניים נוספים המושרים גם 
הם ברצ'יטטיב סקו ניתנים לישו )בס(, פונטיוס פילטוס )בס(, פטרוס )בס( ותפקידים 

משניים נוספים.
תפקיד חשוב בדרמה ממלאת המקהלה בקטעים המכונים "טורבה" )בלטינית – קהל 

או המון(. בקטעים אלו המקהלה ממלאת את תפקיד העם, הכוהנים הגדולים או 
החיילים, וקטעים אלו מאופיינים בנועזות קומפוזיטורית יוצאת דופן ומלאים בהפתעות 

הרמוניות וקונטרפונקטיות המעצימות את ההתרחשויות.
בתוך הטקסט הדרמטי העיקרי שזורים כורלים, אריות וקטעי אריוזו. הכורלים הם 

מזמורים שהושרו על-ידי קהל המתפללים הלותרני. טקסטים אלו הם למעשה הפרשנות 
הכנסייתית להתרחשות הדרמטית. הכורלים כתובים בארבעה קולות באופן פשוט ולרוב 

הומופוני )כל הקולות שרים את הטקסט באותו הזמן(. עם זאת ההרמוניה המופיעה 
בהם והמרקמים השונים הנוצרים על-ידי הקולות הפנימיים מרתקים ומגוונים ומביעים 

עוצמה רגשית רבה. 
האריות וקטעי האריוזו נושאים טקסטים פואטיים שנכתבו בתקופתו של באך. קטעים 

אלו הם אינטימיים מאוד, מושרים על-ידי זמר אחד בלבד, והם מספקים תגובה רגשית 
של המאמין האינדיבידואל לארועים המתרחשים. האריות בפסיונים הם בין הקטעים 

היפים והמרגשים ביותר שנכתבו על-ידי באך.
ה"יוהנס פסיון" נכתב אמנם אחרי שבאך כבר הבטיח את מקומו כאחד המלחינים 

הגדולים בתרבות המערבית – לאחר שהלחין את הקונצ'רטי הברנדנבורגיים, את הכרך 
הראשון של הפסנתר המושווה, את המגניפיקט ועשרות קנטטות כנסייתיות, אולם 

ה"יוהנס פסיון" היא, כפי הנראה, יצירתו הדרמטית הראשונה בהיקף גדול. בכך נכנס 
באך, שמעולם לא עסק בכתיבת אופרות, להיכל המלחינים הדרמטיים הגדולים ביותר 

בכל הזמנים.

ליברית



חלק ראשון
1. מקהלה

יְהוָֹֹה אֲדנֵֹינוּ,
כָל הָאָרֶץ! מְךָ בְּ יר ש�ִ מָה-אַדִּ

תהִִלים ח' 2

י אָכֵן סִבְלְךָ הַרְאֵנוּ כִּ בְּ
ךָ! י הִנְּ מִן-הָאֱלהִֹים הָאֲמִתִּ

 , בְתָּ גַּ הוםֹ, נַעלֲֵיתָ וְנִש�ְ פֶל הַתְּ ֵ ש� כָל עֵת, אַף בְּ בְּ
אֲדונֵֹנוּ

2. רציטטיב
אוונגליסט

ה,  בָרִים הָאֵלֶּ ר אֶת־הַדְּ וּעַ לְדַבֵּ כַלּותֹ ישֵ� ויְַהִי כְּ
לְמִידָיו אֶל־עֵבֶר נַחַל קִדְרוןֹ,  ויַּצֵֵא הַחוּצָה עִם־תַּ
ם הָיָה גַן, ויַָּבאֹ בוֹ, הוּא וְתַלְמִידָיו. וְגַם־יְהוּדָה  ָ ושְ�
י־פְעָמִים רַבּותֹ נועַֹד  קוםֹ, כִּ ירוֹ ידַָע אֶת־הַמָּ מַסְגִּ
דוּד  ח יְהוּדָה אֶת־הַגְּ לְמִידָיו. ויַקִַּּ וּעַ עִם־תַּ ם ישֵ� ָ ש�

ים ויַָּבאֹ  רוּש�ִ י הַכהֲֹּנִים וְהַפְּ ֵ רְתִים מֵאֵת רָאש� ָ וּמְש�
וּעַ ידַָע  ק. וְישֵ� ֶ ידִים וּבִכְלֵי־נָש� נֵרותֹ וּבְלַפִּ ה בְּ מָּ ָ ש�

ר יָבאֹ עָלָיו ויַּצֵֵא ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם:  ֶ אֵת כָּל־אֲש�

ישוע
וּ?  ש� אֶת־מִי תְבַקֵּ

Part One
1. Chorus
Herr, unser Herrscher, dessen Ruhm
In allen Landen herrlich ist!
Psalms 8: 2

Zeig uns durch deine Passion,
Dass du, der wahre Gottessohn,
Zu aller Zeit, auch in der größten Niedrigkeit,
Verherrlicht worden bist!

2. Recitative
Evangelist
Jesus ging mit seinen Jüngern über den Bach 
Kidron, da war ein Garten, darein ging Jesus 
und seine Jünger. Judas aber, der ihn verriet, 
wusste den Ort auch, denn Jesus versammlete 
sich oft daselbst mit seinen Jüngern. Da nun 
Judas zu sich hatte genommen die Schar und 
der Hohenpriester und Pharisäer Diener, kommt 
er dahin mit Fackeln, Lampen und mit Waffen. 
Als nun Jesus wusste alles, was ihm begegnen 
sollte, ging er hinaus und sprach zu ihnen:

Jesus
Wen suchet ihr?

ליברית

J.S. Bach  Johannes-Passion BWV 245י.ס. באך הפסיון לפי יוחנן, רי"ב 245

הטקסט לוקט ע"י באך מן הבשורה עפ"י יוחנן פרקים י"ח, י"ט, הבשורה עפ"י מתי פרקים כ"ו, כ"ז, 
רוקֶֹס. הָרַי גולֹומֹבּ ערך  ושני פסוקים מתהלים, וכפי הנראה עפ"י הפואמה מאת ברתולד היינריך בְּ

את כל הטקסט העברי על בסיס תוכניית פסטיבל אבו גוש )1966( ותרגם את מילות הכוראלים, 
בצמידות למוזיקה של באך. בגלל צמידות זו מופיע בתרגום הכוראלים לעתים השם "ישו"; בשאר 

הטקסט — "ישוע". הפסוקים מן הברית החדשה מובאים בתרגומו של פראנץ דֵלִיטש משנת 1877, 
בשינויים זעירים.



אוונגליסט
ויַּעֲַנוּ ויַּאמְרוּ 

מקהלה
רֶת!  צֶּ וּעַ מִנַּ אֶת־ישֵ�

אוונגליסט
וּעַ  ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם ישֵ�

ישוע
אֲנִי הוּא 

אוונגליסט
אֱמרֹ  ירוֹֹ עָמַד אֶצְלָם. ויְַהִי בֶּ וְגַם־יְהוּדָה מַסְגִּ

לוּ  וּעַ אֲלֵיהֶם "אֲנִי הוּא", ויִַּסּוגֹוּ אָחורֹ ויִַּפְּ ישֵ�
אָרְצָה. ויַּוסֶֹף ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם 

ישוע
וּ  ש� אֶת־מִי תְבַקֵּ

אוונגליסט
ויַאֹּמְרוּ 

מקהלה
רֶת.  צֶּ וּעַ מִנַּ אֶת־ישֵ�

אוונגליסט
וּעַ ויַאֹּמֶר  ויַּעַַן ישֵ�

ישוע
י לָכֶם "אֲנִי הוּא", לָכֵן אִם־אותִֹי  הֲלאֹ אָמַרְתִּ

ה וְילֵֵכוּ. יחוּ לָאֵלֶּ וּ הַנִּ תְבַקְש�
יוחנן י"ח:  8-1

3. כוראל
דולָֹה אַהֲבָתֶךָ דולָֹה, גְּ הוֹ, מַה גְּ

Evangelist
Sie antworteten ihm

Chorus
Jesum von Nazareth

Evangelist
Jesus spricht zu ihnen: 

Jesus
Ich bin's

Evangelist
Judas aber, der ihn verriet, stund auch bei ihnen. 
Als nun Jesus zu ihnen sprach: Ich bin's, wichen 
sie zurücke und fielen zu Boden. Da fragete er sie 
abermal:

Jesus
Wen suchet ihr?

Evangelist
Sie aber sprachen

Chorus
Jesum von Nazareth.

Evangelist
Jesus antwortete:
Jesus
Ich hab's euch gesagt, dass ich's sei, suchet ihr 
denn mich, so lasset diese gehen!
St. John 18: 1-8

3. Choral
O große Lieb, o Lieb ohn alle Maße,



רֶךְ-יִסּוּרֶיךָ. רָאַתְךָ אֶל דֶּ קְּ ֶ ש�
חוקֹ וָהֶבֶל –  ש�ְ עָה אֶחְיהֶ בִּ ָ חַיּיֵ-ש�

בֶל. וּלְךָ הַסֵּ

4. רצ'יטטיב
אוונגליסט

ם  ר נְתַתָּ ֶ ר: "אֲש� בֵּ ר דִּ ֶ בָר אֲש� לְמַלּאת הַדָּ
מְעוןֹ  ה לאֹ־אָבַד לִי אַף־אֶחָד". וּלְש�ִ לִי מֵאֵלֶּ

לְפָהּ ויַַּךְ אֶת־עֶבֶד הַכהֵֹּן  טְרוסֹ חֶרֶב ויַשִּ�ְ פֶּ
ם  ֵ ץ אֶת־אָזְנוֹ הַיְמָנִית, ושְ� הַגָּדולֹ ויַקְַצֵּ

טְרוסֹ:  וּעַ אֶל־פֶּ הָעֶבֶד מַלְכוסֹ. ויַאֹּמֶר ישֵ�

ישוע
ה אֶת־ תֶּ ךָ אֶל־נְדָנָהּ. הֲלאֹ־אֶש�ְ ב חַרְבְּ ֵ הָש�

ר נָתַן־לִי אָבִי. ֶ הַכּוסֹ אֲש�
יוחנן י"ח: 11-9

5. כורל
בָרְךָ, אֵלִי, עַד תםֹּ, יקָוּם דְּ

אָרֶץ וּבְמַלְכוּת-מָרוםֹ! בָּ
דֵנִי נָא, אֵלִי הָרָם, לַמְּ

אַהֲבָה לִסְבלֹּ דּוּמָם. בְּ
ךָ מָרְדוּ – בְּ ֶ ר ודָָם, ש� ָ ש� בָּ
בִיל בּוֹ יִצְעֲדוּ. הורֵֹם הַש�ְּ

6. רציטטיב
אוונגליסט

רְתֵי  ָ ר הָאֶלֶף וּמְש� ַ דוּד ושְ� פְש�וּ הַגְּ אָז תָּ
וּעַ ויַַּאַסְרוּהוּ. ויַּולִֹיכוּהוּ  הַיְּהוּדִים אֶת־ישֵ�

י הוּא הָיָה חותֵֹן  ונָֹה אֶל־חָנָן, כִּ בָרִאש�
נָה הַהִיא.  ָ ש�ּ ש� כהֵֹּן גָדולֹ בַּ מֵּ רֵ ש�ִ ֶ קַיּפָָא, אֲש�
ר יעַָץ אֶת־הַיְּהוּדִים לֵאמרֹ,  ֶ הוּא קַיּפָָא אֲש�
עַד כָּל־הָעָם. ־אֶחָד יאֹבַד בְּ ר אִיש� ֶ טובֹ אֲש�

יוחנן י"ח: 14-12

Die dich gebracht auf diese Marterstraße
Ich lebte mit der Welt in Lust und Freuden,
Und du musst leiden.

4. Recitative
Evangelist
Auf dass das Wort erfüllet würde, welches er sagte: 
Ich habe der keine verloren, die du mir gegeben 
hast. Da hatte Simon Petrus ein Schwert und zog 
es aus und schlug nach des Hohenpriesters Knecht 
und hieb ihm sein recht Ohr ab; und der Knecht hieß 
Malchus. Da sprach Jesus zu Petro:

Jesus
Stecke dein Schwert in die Scheide! Soll ich den 
Kelch nicht trinken, den mir mein Vater gegeben hat?
St. John 18: 9-11

5. Choral
Dein Will gescheh, Herr Gott, zugleich
Auf Erden wie im Himmelreich.
Gib uns Geduld in Leidenszeit,
Gehorsam sein in Lieb und Leid;
Wehr und steur allem Fleisch und Blut,
Das wider deinen Willen tut!

6. Recitative
Evangelist
Die Schar aber und der Oberhauptmann und die 
Diener der Jüden nahmen Jesum und bunden 
ihn und führeten ihn aufs erste zu Hannas, der 
war Kaiphas Schwäher, welcher des Jahres 
Hoherpriester war. Es war aber Kaiphas, der den 
Jüden riet, es wäre gut, dass ein Mensch würde 
umbracht für das Volk.
St. John 18: 12-14



7. אריה )אלט(
עֵי — ָ ש� בְלֵי פְּ ירֵנִי מִכַּ דֵי לְהַתִּ כְּ

ל אֱלהַֹי; נִכְבַּ
דְויֵ-חֲטָאַי — אֵנִי מִמַּ דֵי לְרַפְּ כְּ

נָתַן אֶת עַצְמוֹ לִדְויָ.

8. רציטטיב
אוונגליסט

טְרוסֹ וְתַלְמִיד אַחֵר הָלְכוּ אַחֲרֵי  מְעוןֹ פֶּ ושְ�ִ
וּעַ. ישֵ�

יוחנן י"ח: 15

9. אריה )סופרן(
צַעֲדֵי גִיל, בותֶֹיךָ בְּ עִקְּ אֵלֵךְ בְּ

לאֹ אֶטּושְֹךָ, חַיּיַ, אורִֹי!
רֶף ידְָךָ, עָמֶיךָ, אַל תֵּ ה פְּ ָ הָחִיש�

כֵנִי אַחֲרֶיךָ,  לְמָש�ְ
ךָ! ש�ְ ֶ לאֹ אִיעַף לְבֵקּּ

10. רציטטיב
אוונגליסט

לְמִיד הַהוּא הָיָה נודָֹע לַכהֵֹּן הַגָּדולֹ, ויַָּבאֹ  וְהַתַּ
וּעַ לַחֲצַר הַכהֵֹּן הַגָּדולֹ. וּפֶטְרוסֹ עָמַד  עִם־ישֵ�

לְמִיד הָאַחֵר הַנּודָֹע  עַר, ויַּצֵֵא הַתַּ ַ מִחוּץ לַש�ּ
ועֶֹרֶת ויַָּבֵא אֶת־ ר אֶל־הַש�ּ לַכהֵֹּן הַגָּדולֹ, ויְַדַבֵּ

ועֶֹרֶת  יְתָה. וַתאֹּמֶר הָאָמָה הַש�ּ טְרוסֹ הַבָּ פֶּ
טְרוסֹ:  אֶל־פֶּ

האמה השוערת
לְמִידֵי הָאִיש� הַזֶּה!  ה מִתַּ הֲלאֹ גַם־אַתָּ

אוונגליסט
ויַאֹּמֶר:

7. Aria )Alto(
Von den Stricken meiner Sünden
Mich zu entbinden,
Wird mein Heil gebunden.
Mich von allen Lasterbeulen völlig zu heilen,
Läßt er sich verwunden.

8. Recitative
Evangelist
Simon Petrus aber folgete Jesu nach und ein 
ander Jünger.
St. John 18: 15

9. Aria )Soprano(
Ich folge dir gleichfalls mit freudigen Schritten
Und lasse dich nicht, 
mein Leben, mein Licht.
Befördre den Lauf
Und höre nicht auf,
Selbst an mir zu ziehen, zu schieben, zu bitten

10. Recitative
Evangelist
Derselbige Jünger war dem Hohenpriester bekannt 
und ging mit Jesu hinein in des Hohenpriesters 
Palast. Petrus aber stund draußen für der Tür. Da 
ging der andere Jünger, der dem Hohenpriester 
bekannt war, hinaus und redete mit der Türhüterin 
und führete Petrum hinein. Da sprach die Magd, die 
Türhüterin, zu Petro:

Ancilla
Bist du nicht dieses Menschen Jünger einer?

Evangelist
Er sprach:



פטרוס
לאֹ אָנִי!

אוונגליסט
נֵי  חָלִים מִפְּ רְתִים הִדְלִיקוּ אֵש� גֶּ ָ וְהָעֲבָדִים וְהַמְש�
ם  טְרוסֹ עומֵֹד עִמָּ מוּ; וְגַם־פֶּ תְחַמָּ הַקרֹּ, ויַּעַַמְדוּ ויִַּ

וּעַ עַל־ אַל הַכהֵֹּן הַגָּדולֹ אֶת־ישֵ� ם. ויַשִּ�ְ וּמִתְחַמֵּ
וּעַ ויַאֹּמֶר אֵלָיו: לְמִידָיו וְעַל־לִקְחוֹ. ויַּעַַן ישֵ� תַּ

ישוע
אָזְנֵי כָל־הָעולָֹם, וְתָמִיד  י בְּ רְתִּ אָנכִֹי דִבַּ

ר  ֶ , אֲש� ש� קְדָּ נֵסֶת וּבְבֵית הַמִּ בֵית הַכְּ י בְּ דְתִּ לִמַּ
י דָבָר  רְתִּ ה, ולְאֹ־דִבַּ מָּ ָ כָּל־הַיְּהוּדִים נִקְהָלִים ש�

אַל־נָא אֶת־ אַל אותִֹי? ש�ְ ש�ְ תֶר. וּמַה־תִּ סֵּ בַּ
י אֲלֵיהֶם. הֵם יודְֹעִים  רְתִּ בַּ דִּ ֶ ומְֹעִים מַה־ש�ּ הַש�ּ

י.  ר אָמָרְתִּ ֶ אֶת־אֲש�

אוונגליסט
ה, ויַַּךְ אַחַד  בָרִים הָאֵלֶּ רוֹ אֶת הַדְּ דַבְּ ויְַהִי כְּ

חִי  וּעַ עַל־הַלֶּ ם אֶת־ישֵ� ָ רְתִים הָעומֵֹד ש� ָ הַמְש�
ויַאֹּמַר: 

משרת
עֲנֶה אֶת־הַכהֵֹּן הַגָּדולֹ?  הֲכָזאֹת תַּ

אוונגליסט
וּעַ:  ויַּעַַן אותֹוֹ ישֵ�

ישוע
י — הַגֵּד רָעָתִי, וְאִם־טובֹ —  רְתִּ אִם־רָעָה דִבַּ

נִי? כֵּ מַדּוּעַ תַּ
יוחנן י"ח: 23-14

Petrus
Ich bin's nicht.

Evangelist
Es stunden aber die Knechte und Diener und 
hatten ein Kohlfeu'r gemacht )denn es war 
kalt( und wärmeten sich. Petrus aber stund bei 
ihnen und wärmete sich. Aber der Hohepriester 
fragte Jesum um seine Jünger und um seine 
Lehre. Jesus antwortete ihm:

Jesus
Ich habe frei, öffentlich geredet für der Welt. Ich 
habe allezeit gelehret in der Schule und in dem 
Tempel, da alle Jüden zusammenkommen, und 
habe nichts im Verborgnen geredt. Was fragest 
du mich darum? Frage die darum, die gehöret 
haben, was ich zu ihnen geredet habe! Siehe, 
dieselbigen wissen, was ich gesaget habe.

Evangelist
Als er aber solches redete, gab der Diener einer, 
die dabeistunden, Jesu einen Backenstreich 
und sprach:

Diener
Solltest du dem Hohenpriester also antworten?

Evangelist
Jesus aber antwortete:
Jesus
Hab ich übel geredt, so beweise es, dass 
es böse sei, hab ich aber recht geredt, was 
schlägest du mich?
St. John 18: 14-23



11. כורל
יעַ, כהֹּ הִרְש�ִ ֶ מִי זֶה, ש�
יעַ, ה אותְֹךָ, מושֹ�ִ הִכָּ

את? ֵ עַד לאֹ תוּכַל לָש�
ע, ַ ש� -פֶּ הֲלאֹ אֵינְךָ אִיש�

ע. ַ נֵי הָרֶש� מונֹוּ, בְּ כָּ
אֵינְךָ יודֵֹעַ מַה הוּא חֵטְא.

י! עְתִּ ַ ר רָש� ֶ אֲנִי אֲש�
י, עַי, ידַָעְתִּ ָ ש� ים פְּ רַבִּ
פַת הַיּםָ. חולֹ עַל ש�ְ כַּ

וּךָ, וְרַק לָכֵן הִכּּ
אוּךָ, כְּ וְעַד עָפָר דִִּּ

ל הָעולֹם. ֶ ל יִסּורָֹיו ש� כָּ

12. רציטטיב
אוונגליסט

ים אֶל־קַיּפָָא הַכהֵֹּן  אֲזִיקִּ חֵהוּ חָנָן אָסוּר בַּ לְּ ַ ויַשְ�
ם, ויַאֹּמְרוּ  ד וּמִתְחַמֵּ טְרוסֹ עומֵֵֹ מְעוןֹ פֶּ הַגָּדולֹ. ושְ�ִ

אֵלָיו: 

מקהלה
לְמִידָיו?  ה מִתַּ הֲלאֹ גַם־אַתָּ

אוונגליסט
ויְַכַחֵש� ויַאֹּמֶר:  

פטרוס
לאֹ אָנִי.  

אוונגליסט
ר  ֶ ויַאֹּמֶר אִיש� מֵעַבְדֵי הַכהֵֹּן הַגָּדולֹ, וְהוּא מודָֹע לַאֲש�

טְרוסֹ אֶת־אָזְנוֹ: ץ פֶּ קִצֵּ

משרת
ן!  גָּ הֲלאֹ רְאִיתִיךָ עִמּוֹ בַּ

11. Choral
Wer hat dich so geschlagen,
Mein Heil, und dich mit Plagen
So übel zugericht'?
Du bist ja nicht ein Sünder
Wie wir und unsre Kinder,
Von Missetaten weißt du nicht.
Ich, ich und meine Sünden,
Die sich wie Körnlein finden
Des Sandes an dem Meer,
Die haben dir erreget
Das Elend, das dich schläget,
Und das betrübte Marterheer.

12. Recitative
Evangelist
Und Hannas sandte ihn gebunden zu dem 
Hohenpriester Kaiphas. Simon Petrus stund 
und wärmete sich, da sprachen sie zu ihm:

Chorus
Bist du nicht seiner Jünger einer?

Evangelist
Er leugnete aber und sprach:

Petrus
Ich bin's nicht.

Evangelist
Spricht des Hohenpriesters Knecht' einer, 
ein Gefreundter des, dem Petrus das Ohr 
abgehauen hatte:

Diener
Sahe ich dich nicht im Garten bei ihm?



אוונגליסט
רְנְגולֹ. ; וְאָז קָרָא הַתַּ טְרוסֹ ויְַכַחֵש� ויַּוסֶֹף פֶּ

 יוחנן י"ח: 27-24

ר אַלָיו ]לֵאמרֹ:  בַּ ר דִּ ֶ וּעַ אֲש� בַר ישַ� טְרוּס אֶת דְּ ויַזְִּכרֹּ פֶּ
עָמִים"[  לש� פְּ ָ י ש� כַחֵש� בִּ רְנְגולֹ תְּ טֶרֶם יקְִרָא הַתַּ "בְּ

כִי. בֶּ ויַּצֵֵא הַחוּצָה ויְַמָרֵר בַּ
מתי כ"ו: 75

13. אריה )טנור(
הויֹ רוּחִי!

ה אַתְּ מועֶֹדֶת? אָנָּ
י? יב נַפְש�ִ יצַד אָש�ִ כֵּ
זֶה,  אֵר בָּ ָ הַאִם אֶש�ּ

י הַר וָגֶבַע, ש� לִִ אוֹ אֲבַקֵּ
י? בִּ נֵטֶל עַל גַּ

חֶלֶד, יָּה בַּ אֵין עֵצָה וְתוּש�ִ
אֵב ב נֶאֱצָר הַכְּ וּבַלֵּ

חֵש�  עַל הִתְכַּ
הָעֶבֶד לַאֲדונָֹיו.

14. כורל
, טְרוּס עֲבָרוֹ מַכְחִיש� פֶּ

וכֵֹחַ –  אֱלהָֹיו ש�
ט קודֵֹר הוּא חִיש� אַךְ מוּל מַבָּ

חַ. מָרָה מִתְיפֵַּ
ט ם עָלַי הַבֵּ וּ, גַּ ישֵ�

ירָה! נַי אַסְתִּ עֵת פָּ
ר הַחֵטְא — פֵּ י מִכַּ תִּ אִם בשֹּ�ְ

מַצְפּוּנִי הָעִירָה!

חלק שני
15. כורל

ר הוּא מֵבִיא ֶ רִיְסטוּס – אש� כְּ

Evangelist
Da verleugnete Petrus abermal, und 
alsobald krähete der Hahn. 
St. John 18: 24-27

Da gedachte Petrus an die Worte Jesu und 
ging hinaus und weinete bitterlich.
St. Matthew 26: 75

13. Aria )Tenor(
Ach, mein Sinn,
Wo willt du endlich hin,
Wo soll ich mich erquicken?
Bleib ich hier,
Oder wünsch ich mir
Berg und Hügel auf den Rücken?
Bei der Welt ist gar kein Rat,
Und im Herzen
Stehn die Schmerzen
Meiner Missetat,
Weil der Knecht den Herrn verleugnet hat.

14. Choral
Petrus, der nicht denkt zurück,
Seinen Gott verneinet,
Der doch auf ein' ernsten Blick
Bitterlichen weinet.
Jesu, blicke mich auch an,
Wenn ich nicht will büßen;
Wenn ich Böses hab getan,
Rühre mein Gewissen!

Part Two 
15. Choral
Christus, der uns selig macht,



עַ –  צֵּ חֵטְא הוּא לאֹ בִּ
בִי ש�ְ ה נִלְקַח בַּ אַךְ הִנֵּ

עַ. ֵ מוֹ פּושֹ� לַילְָה, כְּ
ם לִצְחוקֹ, ָ מוּהוּ ש� ָ כּופְֹרִים ש�

קֶר בּוֹ הֵעִידוּ, ֶ ש�
לִי-חקֹ וְאֶת סִבְלוֹ הָרַב בְּ

ידוּ. תוּבִים יַגִּ רַק הַכְּ

16. רציטטיב
אוונגליסט

ית קַיּפָָא  וּעַ מִבֵּ ם, ויַּולִֹיכוּ אֶת־ישֵ� כֵּ בקֶֹּר הַש�ְ ויְַהִי בַּ
ה לְמַעַן  מָּ ָ ה לאֹ נִכְנְסוּ ש� ט, וְהֵמָּ פָּ ש�ְ ית הַמִּ אֶל־בֵּ
סַח. ויַּצֵֵא  י אִם־יאֹכְלוּ אֶת־הַפָּ מְאוּ כִּ ר לאֹ־יִטָּ ֶ אֲש�

ילָטוּס אֲלֵיהֶם ויַאֹּמַר: פִּ

פילטוס
ימוּ אֶת־הָאִיש� הַזֶּה?  אֲש�ִ מַה־תַּ

אוונגליסט
ויַּעֲַנוּ ויַאֹּמְרוּ אֵלָיו: 

מקהלה
רְנוּהוּּ  ה לאֹ הִסְגַּ י עַתָּ ה רָע, כִּ ֶ לוּלֵא הָיָה זֶה עושֹ�

אֵלֶיךָ. 

אוונגליסט
ילָטוּס  ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם פִּ

פילטוס
פְטוּהוּּ כְתורַֹתְכֶם.  ם, ושְ�ִ קְחוּ אותֹוֹֹ אַתֶּ

אוונגליסט
ויַאֹּמְרוּ אֵלָיו הַיְּהוּדִים: 

Kein Bös' hat begangen,
Der ward für uns in der Nacht
Als ein Dieb gefangen,
Geführt für gottlose Leut
Und fälschlich verklaget,
Verlacht, verhöhnt und verspeit,
Wie denn die Schrift saget.

16. Recitative
Evangelist
Da führeten sie Jesum von Kaiphas vor das 
Richthaus, und es war frühe. Und sie gingen 
nicht in das Richthaus, auf dass sie nicht unrein 
würden, sondern Ostern essen möchten. Da 
ging Pilatus zu ihnen heraus und sprach:

Pilatus
Was bringet ihr für Klage wider diesen 
Menschen?

Evangelist
Sie antworteten und sprachen zu ihm:

Chorus
Wäre dieser nicht ein Übeltäter, wir hätten dir 
ihn nicht überantwortet.

Evangelist
Da sprach Pilatus zu ihnen:

Pilatus
So nehmet ihr ihn hin und richtet ihn nach 
eurem Gesetze!

Evangelist
Da sprachen die Jüden zu ihm:



מקהלה
 . וּת לְהָמִית אִיש� אֵין־לָנוּ רְש�

אוונגליסט
ר לִרְמזֹ אֵי־זוֹ מִיתָה  בֵּ ר דִּ ֶ וּעַ אֲש� בַר ישֵ� לְמַלּאת דְּ

ט  פָּ ש�ְ ית הַמִּ ילָטוּס אֶל־בֵּ ב פִּ ָ סופֹוֹ לָמוּת.  ויַּשָ�
וּעַ ויַאֹּמֶר אֵלָיו:  ויַקְִּרָא אֶל־ישֵ�

פילטוס
ה הוּא מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים?  הַאַתָּ

אוונגליסט
וּעַ לֵאמרֹ:  ויַּעַַן אותֹוֹֹ ישֵ�

ישוע
ידוּ לְךָ עָלָי?  ר זאֹת, אוֹ אֲחֵרִים הִגִּ דַבֵּ ךָ תְּ בְּ הֲמִלִּ

אוונגליסט
ילָטוּס  ויַאֹּמֶר פִּ

פילטוס
י הַכהֲֹּנִים  ֵ ךָ וְרָאש� הַאִם יְהוּדִי אָנכִֹי? הֲלאֹ עַמְּ

יתָ?  ירוּךָ אֵלַי. מֶה עָש�ִ הִסְגִּ

אוונגליסט
וּעַ ויַאֹּמֶר:  ויַּעַַן ישֵ�

ישוע
ה מִן־הָעולָֹם הַזֶּה. לוּ הָיְתָה מַלְכוּתִי  מַלְכוּתִי אֵינֶנָּ

י  רְתַי לְבִלְתִּ ָ י אָז נִלְחֲמוּ לִי מְש� ה, כִּ מִן־הָעולָֹם הַזֶּ
ה מִפהֹּ. ידַ הַיְּהוּדִים. אֲבָל מַלְכוּתִי אֵינֶנָּ סֵר בְּ הִמָּ

יוחנן י"ח: 36-28

Chorus
Wir dürfen niemand töten.

Evangelist
Auf dass erfüllet würde das Wort Jesu, 
welches er sagte, da er deutete, welches 
Todes er sterben würde. Da ging Pilatus 
wieder hinein in das Richthaus und rief Jesu 
und sprach zu ihm:

Pilatus
Bist du der Jüden König?

Evangelist
Jesus antwortete:

Jesus
Redest du das von dir selbst, oder haben's dir 
andere von mir gesagt.

Evangelist
Pilatus antwortete:

Pilatus
Bin ich ein Jüde? Dein Volk und die 
Hohenpriester haben dich mir überantwortet; 
was hast du getan?

Evangelist
Jesus antwortete:

Jesus
Mein Reich ist nicht von dieser Welt; wäre 
mein Reich von dieser Welt, meine Diener 
würden darob kämpfen, dass ich den Jüden 
nicht überantwortet würde; aber nun ist mein 



17. כוראל
הָהּ, אֵל ומֶָלֶךְ, נֶצַח מַלְכוּתֶךָ!
נֶךָ? ה אֶת גדֶֹּל קָרְבָּ אֵיךְ אֲתַנֶּ

רָאוּי יודֶֹךָ כָּ ֶ אֵין לֵב אָדָם, ש�
ךָ. עַל רבֹ חַסְדֶּ

ו הָכִיל טוּבְךָ כהֹּ דַלּּ י מִלְּ ַ חוּש�
יג רַחֲמֶיךָ לאֹ יוּכָלוּ. וּלְהַש�ִּ

אַהֲבָתְךָ לִי הֶעֱנִיקָה –  ֶ ת, ש� מַתָּ
יקָה? יצַד אַצְדִּ כֵּ

18. רצ'יטטיב
אוונגליסט

ילָטוּס:  ויַאֹּמֶר אֵלָיו פִּ

פילטוס
ה?  ן אֵפואֹ, הַאִם מֶלֶךְ אָתָּ אִם־כֵּ

אוונגליסט
וּעַ לֵאמרֹ:  ויַּעַַן ישֵ�

ישוע
י ולְָזאֹת  י־מֶלֶךְ אָנכִֹי. לָזאֹת נולַֹדְתִּ ה אָמַרְתָּ כִּ אַתָּ

ר הוּא מִן־ ֶ אתִי לָעולָֹם לְהָעִיד לָאֱמֶת. כָּל־אֲש� בָּ
קולִֹי.  מַע בְּ הָאֱמֶת ישִ�ְ

אוונגליסט
ילָטוּס:  ויַאֹּמֶר אֵלָיו פִּ

פילטוס
מָה הִיא הָאֱמֶת? 

Reich nicht von dannen.
St. John 18: 28-36

17. Choral
Ach großer König, groß zu allen Zeiten,
Wie kann ich gnugsam diese Treu ausbreiten?
Keins Menschen Herze mag indes ausdenken,
Was dir zu schenken.
Ich kann's mit meinen Sinnen nicht 
erreichen,
Womit doch dein Erbarmen zu vergleichen.
Wie kann ich dir denn deine Liebestaten
Im Werk erstatten?

18. Recitative
Evangelist
Da sprach Pilatus zu ihm:

Pilatus
So bist du dennoch ein König?
Evangelist
Jesus antwortete:

Jesus
Du sagst's, ich bin ein König. Ich bin dazu 
geboren und in die Welt kommen, dass 
ich die Wahrheit zeugen soll. Wer aus der 
Wahrheit ist, der höret meine Stimme.

Evangelist
Spricht Pilatus zu ihm:

Pilatus
Was ist Wahrheit?



אוונגליסט
נִית אֶל־הַיְּהוּדִים ויַאֹּמֶר  ֵ רוֹ זאֹת, יָצָא ש� וְאַחֲרֵי דַבְּ

אֲלֵיהֶם: 

פילטוס
ח  לַּ ַ אֲש� ֶ אֲנִי לאֹ־מָצָאתִי בוֹ כָּל־עָווןֹ. הֵן מִנְהָג הוּא לָכֶם ש�

ח לָכֶם  לַּ ַ אֲש� ֶ סַח. רְצונְֹכֶם ש� פֶּ י בַּ לָכֶם אִיש� אֶחָד חָפְש�ִ
אֶת־מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים? 

אוונגליסט
צְעֲקוּ לֵאמרֹ:  ויַּוסִֹיפוּ ויִַּ

מקהלה
א  ר־אַבָּ א אֶת בַּ לאֹ אֶת־הָאִיש� הַזֶּה, אֶלָּ

אוונגליסט
א הָיָה רוצֵֹחַ.  וּבַר־אַבָּ

יוחנן י"ח: 40-37

וטִֹים. ש�ּ רֵהוּ בַּ וּעַ ויְַיסְַּ ילָטוּס אֶת־ישֵ� אָז לָקַח פִּ
יוחנן י"ט: 1

19. אריוזו )בס(
גִיל ורַָעַד, י, בְּ יטִי, נַפְש�ִ הַבִּ

לֵב נֶחְמָץ מֵעמֶֹס מַר, בְּ
וּעַ, ורֵי ישֵ� יִסּּ ב בְּ גָּ ש�ְ עַל הַטּובֹ וְהַנִּ

מַדְקְרותֹ הַקּוצִֹים,  בְּ
מַיִם. ָ רְחֵי ש� ךְ יִפְרְחוּ פִּ כָּ

רותֹ מְתוּקִים רבֹ פֵּ
צָעָיו, קְטְפוּ מִפְּ תִּ

לִי הֶרֶף. יטִי בּוֹ בְּ לָכֵן עוּרִי, הַבִּ

Evangelist
Und da er das gesaget, ging er wieder 
hinaus zu den Jüden und spricht zu ihnen:

Pilatus
Ich finde keine Schuld an ihm. Ihr habt 
aber eine Gewohnheit, dass ich euch 
einen losgebe; wollt ihr nun, dass ich euch 
der Jüden König losgebe?

Evangelist
Da schrieen sie wieder allesamt und 
sprachen:

Chorus
Nicht diesen, sondern Barrabam!

Evangelist
Barrabas aber war ein Mörder.
St. John 18: 37-40
Da nahm Pilatus Jesum und geißelte ihn.
St. John 19: 1

19. Arioso )Bass(
Betrachte, meine Seel’,
mit ängstlichem Vergnügen,
mit bittern Lasten hart beklemmt von 
Herzen,
dein höchstes Gut in Jesu Schmerzen,
wie dir auf Dornen, so ihn stechen, 
die Himmelsschlüsselblume blüht;
du kannst viel süsse Frucht 
von seiner Wermut brechen,
drum sieh’ ohn’ Unterlass auf ihn.



20. רציטטיב
אוונגליסט

וֹ  ימוּ עַל־ראֹש� בָא עֲטֶרֶת קוצִֹיםּ ויַּשָ�ִ י הַצָּ ֵ רְגוּ אַנְש� ָ ויַשְ�
מָן. ויַאֹּמְרוּ ]בלעג[:  ויַּעֲַטוּהוּ לְבוּש� אַרְגָּ

מקהלה
לוםֹ לְךָ, מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים  ָ ש�

אוונגליסט
ילָטוּס עודֹ הַחוּצָה ויַאֹּמֶר  חִי. ויַּצֵֵא פִּ ויַּכַּוּהוּ עַל־הַלֶּ

אֲלֵיהֶם: 

פילטוס
י לאֹ־מָצָאתִי  דְעוּ כִּ הִנְנִי מוצִֹיא אותֹוֹֹ אֲלֵיכֶם, לְמַעַן תֵּ

בוֹ כָּל־עָווןֹ. 

אוונגליסט
וּעַ יָצָא הַחוּצָה, וְעָלָיו עֲטֶרֶת הַקּוצִֹים וּלְבוּש�  וְישֵ�

ילָטוּס:  מָן. ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם פִּ הָאַרְגָּ

פילטוס
ה אָדָם.  רְאוּ, הִנֵּ

אוונגליסט
צְעֲקוּ  רְתִים ויִַּ ָ י הַכהֲֹּנִים וְהַמְש� ֵ ר רָאוּהוּּ רָאש� ֶ אֲש� ויְַהִי כַּ

לֵאמרֹ: 

מקהלה
צְלבֹ, צְלבֹ!

אוונגליסט
ילָטוּס  ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם פִּ

20. Recitative
Evangelist
Und die Kriegsknechte flochten eine Krone 
von Dornen und satzten sie auf sein Haupt 
und legten ihm ein Purpurkleid an und 
sprachen:

Chorus
Sei gegrüßet, lieber Jüdenkönig!

Evangelist
Und gaben ihm Backenstreiche. Da ging 
Pilatus wieder heraus und sprach zu ihnen:

Pilatus
Sehet, ich führe ihn heraus zu euch, dass 
ihr erkennet, dass ich keine Schuld an ihm 
finde.

Evangelist
Also ging Jesus heraus und trug eine 
Dornenkrone und Purpurkleid. Und er 
sprach zu ihnen:

Pilatus
Sehet, welch ein Mensch!

Evangelist
Da ihn die Hohenpriester und die Diener 
sahen, schrieen sie und sprachen:

Chorus
Kreuzige, kreuzige!

Evangelist
Pilatus sprach zu ihnen:



פילטוס
מָה.  י אָנכִֹי לאֹ־מָצָאתִי בוֹ אַש�ְ ם וְצִלְבוּהוּ, כִּ קָחוּהוּּ אַתֶּ

אוונגליסט
ויַּעֲַנוּ הַיְּהוּדִים ויַאֹּמְרוּ: 

מקהלה
ה  ָ י־עָש� י תורָֹתֵנוּ חַיַּב־מִיתָה הוּא, כִּ ־לָנוּ, וְעַל־פִּ תּורָֹה ישֶ�

ן־אֱלהִֹים.  עַצְמוֹ בֶּ

אוונגליסט
ה, ויַּוסֶֹף לֵיראֹ עודֹ.  בָר הַזֶּ ילָטוּס אֶת־הַדָּ מעַֹ פִּ ש�ְ ויְַהִי כִּ

וּעַ:  ט ויַאֹּמֶר אֶל־ישֵ� פָּ ש�ְ ית הַמִּ ב ויַָּבאֹ אֶל־בֵּ ָ ויַּשָ�

פילטוס
ה? מֵאַיִן אָתָּ

אוונגליסט
ילָטוּס: בָר. ויַאֹּמֶר אֵלָיו פִּ וּעַ דָּ יבוֹ ישֵ� ולְאֹ־הֱש�ִ

פילטוס
־ י ישֵ� לְאֵל ידִָי לִצְלָבְךָ וְישֶ� ר? הֲלאֹ ידַָעְתָּ כִּ אֵלַי לאֹ תְדַבֵּ

חֶךָ. לְּ ַ לְאֵל ידִָי לְש�

אוונגליסט
וּעַ לֵאמרֹ: ויַּעַַן ישֵ�

ישוע
מָעְלָה; לָכֵן  ן לְךָ מִלְּ וּת עָלַי לוּלֵא נִתַּ לאֹ הָיְתָה לְךָ רְש�

יר אותִֹי אֵלֶיךָ גָּדולֹ מֵעֲוונֶֹךָ.  סְגִּ עֲווןֹ הַמַּ

Pilatus
Nehmet ihr ihn hin und kreuziget ihn; 
denn ich finde keine Schuld an ihm!

Evangelist
Die Jüden antworteten ihm:

Chorus
Wir haben ein Gesetz, und nach dem 
Gesetz soll er sterben; denn er hat sich 
selbst zu Gottes Sohn gemacht.

Evangelist
Da Pilatus das Wort hörete, fürchtet' er 
sich noch mehr und ging wieder hinein in 
das Richthaus und spricht zu Jesu:

Pilatus
Von wannen bist du?

Evangelist
Aber Jesus gab ihm keine Antwort. Da 
sprach Pilatus zu ihm:

Pilatus
Redest du nicht mit mir ? Weißest du nicht, 
dass ich Macht habe, dich zu kreuzigen, 
und Macht habe, dich loszugeben ?

Evangelist
Jesus antwortete:

Jesus
Du hättest keine Macht über mich, 
wenn sie dir nicht wäre von oben 
herab gegeben; darum, der mich dir 



אוונגליסט
חוֹ לְּ ַ ילָטוּס לְש� ש� פִּ קֵּ אָז בִּ

יוחנן י"ט: 12-2

21. כורל
ן הָאֵל, אֲזִיקֶיךָ, בֵּ בַּ

רורֹ קָרָאתָ, הֵן לָנוּ דְּ
וְכִלְאֲךָ זֶה הָאָפֵל

ה. ש� חֵרוּת הוא עָתָּ מִקְדַּ
לְתָּ עלֹ עַבְדּוּת –  לוּלֵא קִבַּ

דוּת. ם לָנוּ לאֹ הָיְתָה עודֹ פְּ גַּ

22. רציטטיב
אוונגליסט

וְהַיְּהוּדִים קָרְאוּ ויַאֹּמְרוּ: 

מקהלה
י כָל  יסָר, כִּ ח אֶת־זֶה, אֵינְךָ אוהֵֹב לַקֵּ לַּ ַ ש� אִם־תְּ

קֵיסָר הוּא. ה עַצְמוֹ מֶלֶךְ —מורֵֹד בַּ ֶ הָעושֹ�

אוונגליסט
בָר הַזֶּה הוצִֹיא אֶת־ ילָטוּס אֶת־הַדָּ מעַֹ פִּ ש�ְ ויְַהִי כִּ

קְרָא  קוםֹ הַנִּ מָּ ט בַּ פָּ א הַמִש�ְ סֵּ ב עַל־כִּ ֶ וּעַ ויַשֵּ� ישֵ�
עָה  ָ סַח וְכַש�ּ תָא. וְהָעֵת עֶרֶב פֶּ בְּ ונָֹם גַּ רִצְפָה וּבִלְש�

ית. ויַאֹּמֶר אֶל־הַיְּהוּדִים:  ש�ִּ הָש�ִּ

פילטוס
כֶם!  ה מַלְכְּ הִנֵּ

überantwortet hat, der hat's größ're Sünde.

Evangelist
Von dem an trachtete Pilatus, wie er ihn 
losließe.
St. John 19: 2-12

21. Choral
Durch dein Gefängnis, Gottes Sohn,
Muss uns die Freiheit kommen;
Dein Kerker ist der Gnadenthron,
Die Freistatt aller Frommen;
Denn gingst du nicht die Knechtschaft ein,
Müßt unsre Knechtschaft ewig sein.

22. Recitative
Evangelist
Die Jüden aber schrieen und sprachen:

Chorus
Lässest du diesen los, so bist du des Kaisers 
Freund nicht; denn wer sich zum Könige 
machet, der ist wider den Kaiser.

Evangelist
Da Pilatus das Wort hörete, führete er Jesum 
heraus und satzte sich auf den Richtstuhl, an 
der Stätte, die da heißet: Hochpflaster, auf 
Ebräisch aber: Gabbatha. Es war aber der 
Rüsttag in Ostern um die sechste Stunde, und 
er spricht zu den Jüden:

Pilatus
Sehet, das ist euer König!



אוונגליסט
וְהֵם זָעֲקוּ: 

מקהלה
הָלְאָה, הָלְאָה! צְלבֹ אותֹוֹ! 

אוונגליסט
ילָטוּס:  ויַאֹּמֶר אֲלֵיהֶם פִּ

פילטוס
כֶם?  הַאִם אֶצְלבֹ אֶת־מַלְכְּ

אוונגליסט
י הַכהֲֹּנִים:  ֵ ויַּעֲַנוּ רָאש�

מקהלה
יסָר!  י אִם הַקֵּ אֵין־לָנוּ מֶלֶךְ כִּ

אוונגליסט
וּעַ  חוּ אֶת־ישֵ� לֵב; ויַקְִּּ אָזַ מָסַר אותֹוֹ אֲלֵיהֶם לְהִצָּ

קְרָא  קוםֹ הַנִּ א אֶת־צְלָבוֹ ויַּצֵֵא אֶל־הַמָּ ָ ויַּולִֹיכוּהוּ. ויַשִּ�ּ
א. ונָֹם גָּלְגָּלְתָּ מְקוםֹ הַגּלְֻגלֶֹּת וּבִלְש�

יוחנן י"ט: 17-12

23. אריה )בס( עם מקהלה
מותֹ אֻמְלָלותֹ, ָ וּ, נְש� חוּש�

צְאוּ מִכּוּכֵי הָעִנּוּיִים!
א! וּ – לְאָן? – לְגָלְגָּלְתָּ חוּש�

נְפֵי הָאֱמוּנָה עוּפוּ עַל כַּ
לִיבָה ל הַצְּ אֶל תֵּ

וּעַתְכֶם. פְרַח ישְ� ם תִּ ָ ש�

24. רציטטיב
אוונגליסט

Evangelist
Sie schrieen aber:

Chorus
Weg, weg mit dem, kreuzige ihn!

Evangelist
Spricht Pilatus zu ihnen:

Pilatus
Soll ich euren König kreuzigen?

Evangelist
Die Hohenpriester antworteten:

Chorus
Wir haben keinen König denn den Kaiser.

Evangelist
Da überantwortete er ihn, dass er gekreuziget 
würde. Sie nahmen aber Jesum und führeten 
ihn hin. Und er trug sein Kreuz und ging 
hinaus zur Stätte, die da heißet Schädelstätt, 
welche heißet auf Ebräisch: Golgatha.
St. John 19: 12-17

23. Aria with chorus )Bass(
Eilt, ihr angefochtnen Seelen,
Geht aus euren Marterhöhlen,
Eilt - Wohin ? - nach Golgatha!
Nehmet an des Glaubens Flügel,
Flieht - Wohin? - zum Kreuzeshügel,
Eure Wohlfahrt blüht allda!

24. Recitative
Evangelist



ים אֲחֵרִים עִמּוֹ,  נֵי אֲנָש�ִ ם, וּש�ְ ָ צְלְבוּ אותֹוֹֹ ש� ויִַּ
ילָטוּס  וֶךְ. וּפִּ תָּ וּעַ בַּ מִזֶּה אֶחָד וּמִזֶּה אֶחָד, וְישֵ�

בַר  לָב וזְֶה דְּ ם עַל־הַצְּ ֶ תַב עַל־לוּחַ, ויַּשָ� כָּ
צְרִי מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים". וִיהוּדִים  וּעַ הַנָּ תָב: "ישֵ� הַכְּ
ר  ֶ קוםֹ אֲש� י הַמָּ ה, כִּ תָב הַזֶּ ים קָרְאוּ אֶת־הַכְּ רַבִּ
תוּב  תָב כָּ וּעַ קָרובֹ אֶל־הָעִיר, וְהַכְּ ם ישֵ� ָ נִצְלַב ש�

י כהֲֹּנֵי  ֵ עִבְרִית וִיוָנִית וְרומִֹית. ויַאֹּמְרוּ רָאש�
ילָטוּס  הַיְּהוּדִים אֶל פִּ

מקהלה
ר  ֶ י אִם "אֲש� אַל־נָא תִכְתבֹּ "מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים", כִּ

אָמַר: אֲנִי מֶלֶךְ הַיְּהוּדִים". 

אוונגליסט
ילָטוּס ויַאֹּמַר:  ויַּעַַן פִּ

פילטוס
י. תָבְתִּ י — כָּ תַבְתִּ ר כָּ ֶ אֵת־אֲש�

יוחנן י"ט: 22-18

25. כורל
מְךָ וְיִסּוּרֶיךָ –  ש�ִ
י יכִָיל. אותָֹם לִבִּ

מִיד יהֱֶמֶה אֵלֶיךָ –  תָּ
ן מָלֵאתִי גִיל. עַל כֵּ

קֶפֶת מוּנָה אֵלַי נִש�ְ תְּּ
ר: צַּ הּ אֶתְנַחֵם בַּ בָּ

מוּתְךָ נוטֶֹפֶת ם דְּ אֵיךְ דָּ
ר. עַד לִמותְֹךָ הַמַּ

26. רציטטיב
אוונגליסט

וּעַ ויַקְִּחוּ  בָא אֶת־ישֵ� י הַצָּ ֵ ר צָלְבוּ אַנְש� ֶ אֲש� ויְַהִי כַּ

Allda kreuzigten sie ihn, und mit ihm zween 
andere zu beiden Seiten, Jesum aber mitten 
inne. Pilatus aber schrieb eine Überschrift und 
satzte sie auf das Kreuz, und war geschrieben: 
"Jesus von Nazareth, der Jüden König". Diese 
Überschrift lasen viel Jüden, denn die Stätte war 
nahe bei der Stadt, da Jesus gekreuziget ist. Und 
es war geschrieben auf ebräische, griechische 
und lateinische Sprache. Da sprachen die 
Hohenpriester der Jüden zu Pilato:

Chorus
Schreibe nicht: der Jüden König, sondern dass 
er gesaget habe: Ich bin der Jüden König.

Evangelist
Pilatus antwortet:

Pilatus
Was ich geschrieben habe, das habe ich 
geschrieben.
St. John 19: 18-22

25. Choral
In meines Herzens Grunde
Dein Nam und Kreuz allein
Funkelt all Zeit und Stunde,
Drauf kann ich fröhlich sein.
Erschein mir in dem Bilde
Zu Trost in meiner Not,
Wie du, Herr Christ, so milde
Dich hast geblut' zu Tod!

26. Recitative
Evangelist
Die Kriegsknechte aber, da sie Jesum 



 , עָה חֲלָקִים, חֵלֶק לְאִיש� קוּם לְאַרְבָּ גָדָיו ויְַחַלְּ אֶת־בְּ
י  תנֶֹּת לאֹ־הָיְתָה תְפוּרָה, כִּ נְתּוֹ; וְהַכֻּ תָּ וְגַם אֶת־כֻּ
יהָ וְעַד־קָצֶהָ׃ ויַאֹּמְרוּ אִיש�  ה אורֵֹג מִפִּ ֵ אִם מַעשֲ�

אֶל־אָחִיו 

מקהלה
יל עָלֶיהָ גּורָֹל לְמִי  י־נַפִּ אַל־נָא נִקְרָעֶהָ לִקְרָעִים כִּ

תִהְיהֶ. 

אוונגליסט
קוּ  תוּב )תהלים כ"ב 19( "יְחַלְּ בַר הַכָּ לְמַלּאת דְּ

י  ֵ ילוּ גורָֹל", ויַּעַשֲ�וּ־כֵן אַנְש� י יפִַּ בְגָדַי לָהֶם וְעַל־לְבוּש�ִ
וּעַ עָמְדוֹ אִמּוֹ וַאֲחותֹ אִמּוֹ  בָא. וְעַל־ידַ צְלַב ישֵ� הַצָּ
וּעַ  לִית׃ ויַּרְַא ישֵ� גְדָּ ת קְלופָֹס וּמִרְיָם הַמַּ ֶ מִרְיָם אֵש�
ר אָהַב עומְֹדִים אֶצְלוֹ  ֶ לְמִידוֹ אֲש� אֶת־אִמּוֹ וְאֶת־תַּ

ויַאֹּמֶר אֶל־אִמּוֹ: 

ישוע
נֵךְ!  ה בְּ ה, רְאִי, הִנֵּ ָ אִש�ּ

אוונגליסט
לְמִידוֹ:  וְאַחַר אָמַר אֶל־תַּ

ישוע
ךָ ה אִמֶּ רְאֵה, הִנֵּ

יוחנן י"ט: 27-23

27. כורל
עַד רִגְעוֹ הָאַחֲרוןֹ

בָר הוא לאֹ הִזְנִיחַ. דָּ

gekreuziget hatten, nahmen seine Kleider 
und machten vier Teile, einem jeglichen 
Kriegesknechte sein Teil, dazu auch den Rock. 
Der Rock aber war ungenähet, von oben an 
gewürket durch und durch. Da sprachen sie 
untereinander:

Chorus
Lasset uns den nicht zerteilen, sondern 
darum losen, wes er sein soll.

Evangelist
Auf dass erfüllet würde die Schrift, die 
da saget: Sie haben meine Kleider unter 
sich geteilet und haben über meinen 
Rock das Los geworfen, Solches taten die 
Kriegesknechte. Es stund aber bei dem 
Kreuze Jesu seine Mutter und seiner Mutter 
Schwester, Maria, Kleophas Weib, und Maria 
Magdalena. Da nun Jesus seine Mutter sahe 
und den Jünger dabei stehen, den er lieb 
hatte, spricht er zu seiner Mutter:

Jesus
Weib, siehe, das ist dein Sohn!

Evangelist
Darnach spricht er zu dem Jünger:

Jesus
Siehe, das ist deine Mutter!
St. John 19: 23-27

27. Choral
Er nahm alles wohl in acht
In der letzten Stunde,



רוןֹ, כָּ זִּ אֵם נָצַר בַּ
לָהּ דּואֵֹג הִבְטִיחַ.

ה, אָדָם,  ם אַתָּ עַל צֶדֶק גַּ פְּ
לְאִיש� וָאֵל הֱיהֵ אוהֵֹב;

וּבְצֵאתְךָ מִן הָעולָֹם
לאֹ תֵדַע יָגוןֹ וּכְאֵב.

28. רציטטיב
אוונגליסט

לְמִיד אֶל  עָה הַהִיא אָסַף אותָֹהּ הַתַּ ָ וּמִן הַש�ּ
יתוֹ. בֵּ

י כְבָר  וּעַ כִּ ר ידַָע ישֵ� ֶ אֲש� ויְַהִי מֵאַחֲרֵי־כֵן כַּ
תוּב כֻּלּוֹ, אָמַר:  לֵא הַכָּ ה הַכלֹּ לְמַעַן יִמָּ ָ נַעשֲ�

ישוע
צָמֵאתִי. 

אוונגליסט
חמֶֹץ  לוּ סְפוגֹ בַּ לִי מָלֵא חמֶֹץ ויִַּטְבְּ ם־כְּ ָ ושְ�

וּעַ  ח ישֵ� יו׃ ויַקִַּּ ימוּ עַל־אֵזובֹ ויַקְַּרִיבוּ אֶל־פִּ ויַּשָ�ִ
אֶת־הַחמֶֹץ ויַאֹּמֶר 

ישוע
לַם. ם וְנִש�ְ תַּ

יוחנן י"ט: 30-28

29. אריה )אלט(
לַם! ם וְנִש�ְ תַּ

ווּיותֹ. מותֹ הַדְּ ָ ש� נַחֲמוּ הַנְּ
לים  לֵיל הָאֵבֶל מַש�ִ

עָה הַאְחרונָֹה. ָ אֶת הַש�ּ
עזֹ, ח בְּ בּורֹ מִיהוּדָה נִצַּ הַגִּ

רָב. וְתַם הַקְּ
לַם. ם וְנִש�ְ תַּ

Seine Mutter noch bedacht,
Setzt ihr ein' Vormunde.
O Mensch, mache Richtigkeit,
Gott und Menschen liebe,
Stirb darauf ohn alles Leid,
Und dich nicht betrübe!

28. Recitative
Evangelist
Und von Stund an nahm sie der Jünger zu sich. 
Darnach, als Jesus wusste, dass schon alles 
vollbracht war, dass die Schrift erfüllet würde, 
spricht er:

Jesus
Mich dürstet!

Evangelist
Da stund ein Gefäße voll Essigs. Sie fülleten aber 
einen Schwamm mit Essig und legten ihn um einen 
Isopen, und hielten es ihm dar zum Munde. Da nun 
Jesus den Essig genommen hatte, sprach er:

Jesus
Es ist vollbracht!
St. John 19: 28-30

29. Aria )Alto(
Es ist vollbracht!
O Trost vor die gekränkten Seelen!
Die Trauernacht
Läßt nun die letzte Stunde zählen.
Der Held aus Juda siegt mit Macht
Und schließt den Kampf.
Es ist vollbracht!



30. רציטטיב
אוונגליסט

צֵא רוּחוֹ. וֹ וַתֵּ ויַּטֵ אֶת־ראֹש�
יוחנן י"ט: 30

31. אריה )בס( ]עם כוראל[
אָלְךָ –  גּואֲֹלִי הָאָהוּב, הֵן אֶש�ְ

וּ הָאָדוןֹ[  ]מֵת הוּא, ישֵ�
ן הָעלֳֵיתָ לָב קָרְבָּ עַל הַצְּ ֶ ה ש� אַתָּ

: לַם" אָמַרְתָּ ם וְנִש�ְ וּבְמוֹ פִיךָ " תַּ
]נֶצַח הֵם חַיּיֶךָ![

תִי? קְוָה לִגְאֻלָּ הֲישֵ� עודֹ תִּ
רִגְעִי הָאַחֲרוןֹ ]בְּ

ה זֶה אֵלֵכָה?[  אָנָּ
ונִי הַאִם מותְֹךָ וְיִסּוּרֶיך יזְַכּּ

מַיִם? ָ ת אֶת מַלְכוּת הַש�ּ ֶ לָרֶש�
אֵי עולָֹם? דוּת לְכָל בָּ הַאִם ישֵ� פְּ

ה סְלִיחָה,  ]אֵלֶיךָ, אֵל מַרְבֶּ
ע![ ַ אֵל אַהֲבָה ויָשֶ�

ים, עַד לאֹ תוּכַל עֲנותֹ, מַדְויֶךָ כהֹּ רַבִּ
ם לִי מְנַת חֶלְקְךָ,[  ן גַּ ]תֵּ

ךָ אֵלַי רוכֵֹן,  רַק ראֹש�ְ
ן". לואֵֹט לִי: "כֵּ כְּ

ה![ ָ ש� ]עודֹ — לּא אֲבַקֵּ

32. רציטטיב
אוונגליסט

רכֶֹת הַהֵיכָל מִלְמַעְלָה  ה נִקְרְעָה פָּ וְהִנֵּ
רְעַש� הָאָרֶץ  נַיִם קְרָעִים וַתִּ ה לִש�ְ לְמַטָּ
חוּ  בָרִים נִפְתָּ עוּ׃ וְהַקְּ קָּ לָעִים הִתְבַּ וְהַסְּ

נֵי אַדְמַת עָפָר  ֵ ים ישְ� דושֹ�ִ ים מִן־הַקְּ וְרַבִּ
נֵעורֹוּ׃ 

מתי כ"ז: 52-51

33. אריוזו )טנור(
ֹ ף עולָֹם וּמְלואֹו הִתְעַטֵּ י, בְּ לִבִּ

30. Recitative
Evangelist
Und neiget das Haupt und verschied.
St. John 19: 30

31. Aria with Choral )Bass(
Mein teurer Heiland, lass dich fragen,
]Jesu, der du warest tot[
Da du nunmehr ans Kreuz geschlagen
Und selbst gesagt: Es ist vollbracht,
]Lebest nun ohn Ende[
Bin ich vom Sterben frei gemacht?
]In der letzten Todesnot nirgend mich hinwende[
Kann ich durch deine Pein und Sterben
Das Himmelreich ererben?
Ist aller Welt Erlösung da?
]Als zu dir, der mich versühnt, O du lieber Herre![
Du kannst vor Schmerzen zwar nichts sagen;
]Gib mir nur, was du verdient,[
Doch neigest du das Haupt 
Und sprichst stillschweigend: ja.
]Mehr ich nicht begehre![

32. Recitative
Evangelist
Und siehe da, der Vorhang im Tempel zerriss in 
zwei Stück von oben an bis unten aus. Und die 
Erde erbebete, und die Felsen zerrissen, und die 
Gräber täten sich auf, und stunden auf viel Leiber 
der Heiligen.
St. Matthew 27: 51-52

33. Arioso )Tenor(
Mein Herz, in dem die ganze Welt



וּעַ, ורֵי ישֵ� יִסּּ בְּ
מֶש� עוטָֹה אֵבֶל, ֶ הַש�ּ

לַע, רְגּודֹ נִקְרָע, מִתְפּורֵֹר הַסֶּ הַפַּ
בָרִים, ת, נִבְקָעִים הַקְּ ֶ הָאָרֶץ נִרְעֶש�

הִתְגַּלּוּת הַבּורֵֹא. י חָזוּ בְּ כִּ
רְצֶה לַעשֲ�ותֹ? ה, מַה תִּ וְאַתָּ

34. אריה )סופרן(
ולֵֹי דֶמַע, נַחְש� י, בְּ חֵף, לִבִּ הִסָּ

בודֹ הַנַּעלֲֶה, לְבַכּותֹ אֶת כְּ
מַיִם אֶת אֲסונְֹֹךָ –  ָ אָזְנֵי אֶרֶץ ושְ� ר בְּ סַפֵּ

ךָ מֵת! לְּ ֶ וּעַ ש� ישֵ�

35. כורל
ה נָא ָ ן הָאֵל, הָחִיש� בֵּ

ע! ַ יִסּוּרֶיךָ ישֶ� בְּ
נַע אָנוֹ נִמָּ ֶ דֵי ש� כְּ

ע. ַ רְכֵי הָרֶש� מִדַּ
אֶת מותְֹךָ וּנְסִבּותָיו

כחַֹּ; לאֹ נוּכַל לִש�ְ
זִכְרְךָ הוּא לָנוּ צַו
כְלותֹ הַכחַֹּ. ם בִּ גַּ

36. רציטטיב
אוונגליסט

לוּהָ בְתַכְרִיכִים  וּעַ ויְַחַתְּ ויַקְִּחוּ אֶת־גּוּפַת ישֵ�
ר אֶת־ מִנְהַג הַיְּהוּדִים לִקְבֹּ מִים כְּ ָ ש� עִם־הַבְּ

ן קֶבֶר  ן וּבַגַּ ר נִצְלַב הָיָה גַּ ֶ קוםֹ אֲש� מֵתֵיהֶם. וּבַמָּ
ם  ָ ה. ש� ח בּוֹ מֵת עַד־הֵנָּ ר לאֹ־הֻנַּ ֶ , אֲש� חָדָש�
ת הָיָה לַיְּהוּדִים  בָּ ַ י־עֶרֶב ש� וּעַ כִּ מוּ אֶת־ישֵ� ָ ש�

בֶר קָרובֹ.  וְהַקֶּ
יוחנן י"ט: 42-38

Bei Jesu Leiden gleichfalls leidet,
Die Sonne sich in Trauer kleidet,
Der Vorhang reißt, der Fels zerfällt,
Die Erde bebt, die Gräber spalten,
Weil sie den Schöpfer sehn erkalten,
Was willst du deines Ortes tun?

34. Aria )Soprano(
Zerfließe, mein Herze, in Fluten der Zähren
Dem Höchsten zu Ehren!
Erzähle der Welt und dem Himmel die Not:
Dein Jesus ist tot!

35. Choral
O hilf, Christe, Gottes Sohn,
Durch dein bitter Leiden,
Dass wir dir stets untertan
All Untugend meiden,
Deinen Tod und sein Ursach
Fruchtbarlich bedenken,
Dafür, wiewohl arm und schwach,
Dir Dankopfer schenken!

36. Recitative
Evangelist
Da nahmen sie den Leichnam Jesu und 
bunden ihn in leinen Tücher mit Spezereien, 
wie die Jüden pflegen zu begraben. Es war 
aber an der Stätte, da er gekreuziget ward, 
ein Garten, und im Garten ein neu Grab, in 
welches niemand je geleget war. Daselbst 
hin legten sie Jesum, um des Rüsttags willen 
der Jüden, dieweil das Grab nahe war.
St. John 19: 38-42



37. מקהלה
ותֹ, לוםֹ, עֲצָמותֹ קְדושֹ� ָ ש� נוּחוּ בְּ

לא אוסִֹיף לְבַכּותְֹכֶן עודֹ.
נוּחָה. לוםֹ, וְאַף אותִֹי הָבִיאוּ אֶל הַמְּ ָ ש� נוּחוּ בְּ

בֶר הַנּועָֹד לָכֵן  הַקֶּ
אֵינוֹ צופֵֹן לָכֵן רָעותֹ.

יּותֹ יִנָּעלֲוּ! חְתִּ אולֹ  תַּ עֲרֵי ש�ְ ַ מַיִם ושְ� ָ עֲרֵי ש� ַ תְחוּ לִי ש� פִּ

38. כורל
רוּבְךָ, אֵלִי הָרָם, א כְּ ָ ישִ�ּ

יק אַבְרָהָם, מָתִי אֶל חֵֵ אֶת נִש�ְ
קעַֹ. פְנותֹ יומִֹי לִש�ְ בִּ

ר, לְאוֹ הַצַּ תָא-כִּ וּף, בְּ הַגּּ
נּוּ סָר  עולֹ יִסּוּרָיו מִמֶּ

לָנֶצַח לוֹ מַרְגּועַֹ.
י יקָוּם עָלַי –  ותֶ כִּ הַמָּ

גִיל חוזֹותֹ עֵינַי: אותְֹךָ בְּ
ן הָאֵל, אֶת גּואֲֹלִי, אֶת בֵּ
י גומֵֹל. אֶת חַסְדּוֹ עִמִּ ֶ ש�

וּ אֵלִי! ישֵ�
מָעֵנִי נָא!  מָעֵנִי נָא, ש�ְ ש�ְ

לְךָ לָעַד אֲרַנְנָה!

37. Chorus
Ruht wohl, ihr heiligen Gebeine,
Die ich nun weiter nicht beweine,
Ruht wohl und bringt auch mich zur Ruh!
Das Grab, so euch bestimmet ist
Und ferner keine Not umschließt,
Macht mir den Himmel auf und schließt die 
Hölle zu.

38. Choral
Ach Herr, lass dein lieb Engelein
Am letzten End die Seele mein
In Abrahams Schoß tragen,
Den Leib in seim Schlafkämmerlein
Gar sanft ohn einge Qual und Pein
Ruhn bis am jüngsten Tage!
Alsdenn vom Tod erwecke mich,
Dass meine Augen sehen dich
In aller Freud, o Gottes Sohn,
Mein Heiland und Genadenthron!
Herr Jesu Christ, erhöre mich,
Ich will dich preisen ewiglich!



Second Part
15. Choral - Christus, der uns selig macht
16. Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo
17. Choral - Ach großer König
18. Recitativo – Coro – Recitativo
19. Arioso )Bass( Betrachte, meine Seel
20. Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo
21. Choral - Durch dein Gefängnis
22. Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo
23. Aria )Bass&Coro( Eilt, ihr angefochtnen Seelen
24. Recitativo – Coro – Recitativo
25. Choral - In meines Herzens Grunde
26. Recitativo – Coro – Recitativo
27. Choral - Er nahm alles wohl in acht
28. Recitativo
29. Aria )Alto( - Es ist vollbracht!
30. Recitativo
31. Aria )Bass&Coro( - Mein teurer Heiland
32. Recitativo
33. Arioso )Tenor( - Mein Herz
34. Aria )Sopran(  - Zerfließe, mein Herze
35. Choral - O hilf, Christe, Gottes Sohn
36. Recitativo
37. Coro  - Ruht wohl, ihr heiligen Gebeine
38. Choral - Ach Herr, lass dein lieb Engelein

Haifa | Rapoport Center | Tuesday, 2 April, 20:00
Tel-Aviv | Tel-Aviv Museum | Wednesday, 3 April, 20:00

Kfar Shmaryahu | Auditorium Weil | Thursday, 4 April, 20:00
Tel-Aviv | Rabin Center | Friday, 5 April, 12:00

Zichron-Yaacov | Elma Art Center | Saturday, 6 April, 11:00
Raanana | Performance Arts Center | Sunday, 7 April, 20:30

Tel-Aviv | Tel-Aviv Museum | Monday, 8 April, 20:30
Online Concert | ivocal.co.il | Monday, 8 April, 20:30



J.S. Bach: St. John Passion 

Johann Sebastian Bach )1685-1750(
Johannes-Passion BWV 245

First Part 
1. Coro - Herr, unser Herrscher
2. Recitativo – Coro – Recitativo – Coro – Recitativo
3. Choral - O grosse Lieb
4. Recitativo
5. Choral - Dein Will gescheh, Herr Gott
6. Recitativo
7. Aria )Alt( - Von den Stricken meiner Sünden
8. Recitativo
9. Aria )Sopran(  - Ich folge dir
10. Recitativo
11. Choral - Wer hat dich so geschlagen
12. Recitativo – Coro – Recitativo
13. Aria )Tenor( - Ach, mein Sinn
14. Choral - Petrus, der nicht denkt zurück

Andres Mustonen  |  Conductor
Ron Silberstein | Evangelist )Tenor(

Yeela Avital  |  Soprano
Nitzan Alon | Mezzo Soprano

Yair Polishook | Baritone



The Israeli Vocal Ensemble is supported by the Ministry of Culture, 
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Barrocada Israeli Baroque Collective
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Viola
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הקונצרט הבא של בארוקדה

מוזיקת הלילה של רחובות מדריד

סולנים: דניאלה סקורקה סופרן | הלל צרי צ'לו | אייל לבר גיטרה

בוקריני | מוזיקת הלילה של רחובות מדריד
בוקריני | פנדנגו

  G.480 בוקריני | קונצ'רטו לצ'לו בסול מז'ור
חוזה דה נבארה | סצנה ממחזה קודש: “השטן האילם”

אנטוניו דה ליטרס | קנטטה: "הרועה הכפרי"
שירי פאדו מפורטוגל: "שירו של הים", "יש לנו המנון", " דודה מצ'טה"

רביעי | 29.5.24 | 20:00 | מוזיאון תל אביב לאמנות 
רכישת כרטיסים: 03-6077070, ובאתר המוזיאון

חמישי | 30.5.24 | 20:00 | מרכז וייל כפר שמריהו 
רכישת כרטיסים: 09-9569430 ובאתר מרכז וייל

שישי | 31.5.24 | 12:00 | מרכז רבין שד' רוקח 77, ת"א 
רכישת כרטיסים : 09-8851521, ובאתר בארוקדה

הקונצרט הבא של האנסמבל הקולי הישראלי

הרקויאם של דורופלה והמיסה של פולנק

האנסמבל הקולי הישראלי | נגן עוגב רביב לייבזירר | מנצח יובל בן עוזר

מ. דורופלה | רקויאם
פ. פולנק | מיסה בסול מז'ור, אופ' 89

שישי | 31.5.24 | 11:00 | הכנסיה הסקוטית, ירושלים
שבת | 1.6.24 | 12:00 | כנסיית סט. ג'ון, חיפה

שני | 3.6.24 | 20:30 | המשכן למוסיקה ואמנויות רעננה
שלישי | 4.6.24 | 20:30 | מוזיאון תל אביב לאמנות, אולם רקאנטי 

שלישי | 4.6.24 | 20:30 | האולם המקוון
רכישת כרטיסים: באתר האנסמבל ivocal.co.il ובטל. 074-7012112


